
 

 

JUNGTINĖS VEIKLOS (PARTNERYSTĖS) SUTARTIS DĖL PROJEKTO 

 „INOVACIJŲ PLĖTRA VIEŠOJO SEKTORIAUS INSTITUCIJOSE“ ĮGYVENDINIMO 

 

Nr. 05-07-21.1.4.T-006 

 

Vilnius 

 

Viešoji įstaiga Inovacijų agentūra, juridinio asmens kodas 125447177, adresu J. Balčikonio g. 3, 

08247 Vilnius (toliau – Agentūra), atstovaujama Proveržio departamento direktoriaus Pauliaus 

Petrausko, veikiančio pagal suteiktus įgaliojimus,  

 

Kretingos rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas 188715222, adresu 

Savanorių g. 29A, 97111 Kretinga (toliau – Partneris), atstovaujama administracijos direktorės Vilmos 

Preibienės, veikiančios pagal juridinio asmens įstatus, 

 

toliau kartu Agentūra ir Partneris laikomi Sutarties šalimis, o atskirai – Sutarties šalimi, sudarė šią 

jungtinės veiklos (partnerystės) sutartį dėl projekto „Padidinti inovacijų paklausą Lietuvoje išnaudojant 

viešųjų pirkimų potencialą“ įgyvendinimo (toliau – Sutartis) ir susitarė: 

 

1. SUTARTYJE VARTOJAMOS SĄVOKOS 

1.1.  Šioje Sutartyje vartojamos sąvokos: 

1.1.1. Išlaidos – bet kurios iš Sutarties šalių patirtos Projektui įgyvendinti reikalingos 

tinkamos išlaidos. Išlaidų tinkamumas finansuoti yra apibrėžiamas Projekto sutartyje 

bei teisės aktuose, reglamentuojančiuose Projekto įgyvendinimą; 

1.1.2. CPVA – Projektą įgyvendinančioji institucija viešoji įstaiga Centrinė projektų valdymo 

agentūra; 

1.1.3. Mokėjimo prašymas – Sutarties šalių pateiktos informacijos pagrindu parengtas, 

Agentūros užpildytas ir CPVA pateiktas finansų ministro patvirtintos formos prašymas 

išmokėti Projekto sutartyje numatytą avansą ar jo dalį arba apmokėti ir (ar) 

kompensuoti projekto išlaidas ir (ar) atsiskaityti už Projekto veiklas; 

1.1.4. Partnerio veikla – Projekto partnerio įgyvendinama Projekto veikla, kurios metu yra 

vykdomas viešasis pirkimas siekiant įsigyti inovatyvių produktų ir (arba) prekių, skirtų 

neekonominės veiklos vykdymui; 

1.1.5. Projekto sutartis – Agentūros su CPVA pasirašyta Projekto sutartis dėl finansavimo 

skyrimo Projekto vykdymui bei šio finansavimo panaudojimo sąlygų ir tvarkos; 

1.1.6. Projektas – Agentūros kartu su Partneriais įgyvendinamas projektas „Inovacijų plėtra 

viešojo sektoriaus institucijose“; 

1.1.7. Projekto įgyvendinimo periodas – laiko tarpas nuo Projekto įgyvendinimo pradžios 

iki pabaigos, kurių pradžia ir pabaiga apibrėžiamos Projekto sutartyje; 

1.1.8. Sutarties įgyvendinimo periodas – laiko tarpas nuo Sutarties pasirašymo dienos 

iki visiško įsipareigojimų pagal Sutartį įvykdymo dienos. 

1.2. Kitos Sutartyje vartojamos sąvokos atitinka teisės aktuose vartojamas sąvokas. 

 

2. SUTARTIES DALYKAS 

2.1. Šios sutarties tikslas – nustatyti Sutarties šalių teises, pareigas, Projekto valdymo bei 

priežiūros principus, atsakomybės ribas, dokumentų saugojimą ir kitas Sutarties šalių teises ir 

pareigas, susijusias su Projekto įgyvendinimu.   

2.2. Šia Sutartimi Sutarties šalys susitaria kooperuojant savo darbą, resursus, organizacinį 

potencialą, profesines žinias bei įgūdžius įgyvendinti projektą „Inovacijų plėtra viešojo 

sektoriaus institucijose“ ir pasiekti Projekte numatytus rodiklius, kurių detalus sąrašas 

pateikiamas šios sutarties 1 priede „Projekto „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ 

Partnerių veiklų ir rodiklių sąrašas“ (toliau – 1 priedas).  

2.3. Įgyvendinant projektą, Sutarties šalys vadovaujasi: 

2.3.1. Projektų administravimo ir finansavimo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos 

Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–

2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir 

atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“ (toliau – PAFT); 

2.3.2. 2022–2030 m. plėtros programos valdytojos Lietuvos Respublikos ekonomikos ir 

inovacijų ministerijos ekonomikos transformacijos ir konkurencingumo plėtros 

programos pažangos priemonės Nr. 05-001-01-05-07 „Sukurti nuoseklią inovacinės 

veiklos skatinimo sistemą“ veiklos „Padidinti inovacijų paklausą Lietuvoje išnaudojant 



viešųjų pirkimų potencialą“ projektų finansavimo sąlygų aprašu, patvirtintu Lietuvos 

Respublikos ekonomikos ir inovacijų ministro 2024 m. kovo 1 d. įsakymu Nr. 4-117 

(toliau – PFSA)1; 

2.3.3. Projekto, įgyvendinamo pagal priemonę Nr. 05-001-01-05-07 „Sukurti nuoseklią 

inovacinės veiklos skatinimo sistemą“ 2 veiklą „Padidinti inovacijų paklausą Lietuvoje 

išnaudojant viešųjų pirkimų potencialą“, Partnerių atrankos taisyklėmis, patvirtintomis 

Agentūros 2024 m. kovo 19 d. įsakymu Nr.  R1-71-(1.3 E)2024 (toliau – Partnerių 

atrankos taisyklės)2; 

2.3.4. Projekto sutartimi, sudaryta tarp Agentūros ir CPVA; 

2.3.5. kitais Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktais, reglamentuojančiais 

Europos Sąjungos finansavimo panaudojimą. 

2.4. Šia Sutartimi Sutarties šalys nesukuria atskiro juridinio vieneto ir ši Sutartis neturi įtakos 

šalių juridiniam statusui. 

 

3. PROJEKTO TIKSLAI, UŽDAVINIAI, REZULTATAI 

3.1. Projekto tikslai, uždaviniai ir rezultatai detalizuojami Projekto įgyvendinimo plane, 

teikiamame CPVA, ir Projekto sutartyje, sudaromoje tarp Agentūros ir CPVA. 

3.2. Įgyvendindamos Projektą, Sutarties šalys užtikrina Projekto rezultato ir rodiklių pasiekimą, 

taip pat užtikrina lyčių lygybės ir nediskriminavimo principo integravimą į savo veiklą. 

 

4. SUTARTIES ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI 

4.1. Agentūra įsipareigoja:  

4.1.1. parengti Projekto įgyvendinimo planą dėl Projekto finansavimo ir kitus susijusius 

dokumentus, ir pateikti Projekto paraišką CPVA; 

4.1.2. laiku ir tinkamai informuoti Partnerį apie Projekto įgyvendinimo plano, veiklų plano, 

biudžeto ir kitų susijusių dokumentų pakeitimus; 

4.1.3. laiku ir tinkamai pateikti Partneriui dokumentus (informaciją), reikalingą Projekto 

įgyvendinimui, bendradarbiauti su Partneriu įgyvendinant Projektą; 

4.1.4. nedelsiant (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) informuoti Partnerį apie 

atsiradusiais kliūtis savo įsipareigojimų pagal Sutartį įgyvendinimui; 

4.1.5. įgyvendinti prisiimtus įsipareigojimus tokiu būdu, kad būtų pasiekti Projekto sutartyje 

numatyti Projekto tikslai ir rezultatai; 

4.1.6. užtikrinti Projekto veiklų įgyvendinimo ir pasiekimų, nurodytų Priede Nr. 1, 

koordinavimą Projekto vykdymo metu; 

4.1.7. naudoti gaunamas finansavimo lėšas tik Projekto išlaidoms, atsiradusioms Projekto 

įgyvendinimo periodu, laikantis išlaidų tinkamumo finansuoti reikalavimų, numatytų 

Projekto sutartyje bei taikytinuose teisės aktuose; 

4.1.8. viešinti Projektą Projekto sutartyje numatyta tvarka; 

4.1.9. laiku pateikti CPVA Projekto sutarties ir teisės aktų nustatyta tvarka užpildytus 

mokėjimų prašymus ir kitus privalomus dokumentus pagal Projekto sutartį; 

4.1.10. informuoti Partnerį apie planuojamą teikti atitinkamą mokėjimo prašymą ne 

vėliau kaip likus 20 (dvidešimt) darbo dienų iki atitinkamo mokėjimo prašymo pagal 

Projekto sutartį pateikimo dienos; 

4.1.11. esant poreikiui, pateikus atitinkamą mokėjimo prašymą, pateikti Partneriui 

mokėjimo prašymo dalies, susijusios su Partneriu, kopiją, patvirtinus mokėjimo 

prašymą – pranešimų iš duomenų mainų sistemos dėl mokėjimo prašymo patvirtinimo 

kopijas ar atitinkamą dokumentą; 

4.1.12. užtikrinti tinkamą Projekto organizacinį ir finansinį valdymą; 

4.1.13. per 5 (penkias) darbo dienas, gavus lėšas iš CPVA pagal Projekto sutartį, 

pervesti Partneriui atitinkamas sumas – Partnerio lėšų dalį už patirtas tinkamas 

finansuoti faktines išlaidas, nurodytas mokėjimų prašymuose; 

4.1.14. teikti konsultacijas ir informaciją Partneriui, reikalingą Projekto veiklų 

įgyvendinimui bei Projekto sutartyje ir jos Priede Nr. 1 numatytų įsipareigojimų 

vykdymui; 

4.1.15. informuoti Projekto Partnerį ir su jais suderinti Projekto sutarties keitimus, 

susijusius su priede Nr. 1 numatytomis jų veiklomis ir (arba) jiems tenkančia Projekto 

biudžeto dalimi, įtvirtinta Priede Nr. 2. 

                                                 
1 https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/46ac68f0d80e11ee9269b566387cfecb/asr PFSA (19 priedas) 
2 https://inovacijuagentura.lt/site/binaries/content/assets/finansavimo-priemones/padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-

isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala/projekto-partneriu-atrankos-taisykles_padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-

isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala.docx  

https://e-seimas.lrs.lt/portal/legalAct/lt/TAD/46ac68f0d80e11ee9269b566387cfecb/asr
https://inovacijuagentura.lt/site/binaries/content/assets/finansavimo-priemones/padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala/projekto-partneriu-atrankos-taisykles_padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala.docx
https://inovacijuagentura.lt/site/binaries/content/assets/finansavimo-priemones/padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala/projekto-partneriu-atrankos-taisykles_padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala.docx
https://inovacijuagentura.lt/site/binaries/content/assets/finansavimo-priemones/padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala/projekto-partneriu-atrankos-taisykles_padidinti-inovaciju-paklausa-lietuvoje-isnaudojant-viesuju-pirkimu-potenciala.docx


4.1.16. pasikeitus bet kuriems duomenims, pateiktiems šioje Sutartyje ir (arba) 

Projekto sutartyje, kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų 

informuoti CPVA apie bet kokius pakeitimus, susijusius su šia Sutartimi; 

4.1.17. vykdyti kitus šioje Sutartyje, Projekto sutartyje bei teisės aktuose numatytus 

įsipareigojimus. 

4.2. Partneris įsipareigoja: 

4.2.1. įgyvendinti Projekte numatytą Partnerio veiklą, nurodytą Priede Nr. 1, skiriant 

žmogiškuosius, techninius, intelektinius, materialinius ir kitokio pobūdžio išteklius, 

reikalingus tinkamam Projekto įgyvendinimui; 

4.2.2. užtikrinti, jog Partnerio veikla atitiktų PFSA remiamą neekonominę veiklą. Atsakomybė 

už remiamos veiklos atitikimą neekonominės veiklos kriterijams ir su tuo susijusios 

pasekmės tenka Partneriui. Tuo atveju, jei Partneris vykdo ekonominę veiklą, siekiant 

užtikrinti, kad teikiant paramą neekonominei veiklai vykdyti nebūtų kryžminio 

subsidijavimo ekonominės veiklos, Partneris turi vykdyti atskirą veiklos bei finansinę 

apskaitą, paskirstydamas išlaidas ir pajamas. 

4.2.3. įgyvendinti prisiimtus įsipareigojimus tokiu būdu, kad būtų pasiekti Projekto ir šioje 

Sutartyje numatyti tikslai ir rezultatai; 

4.2.4. padengti netinkamas finansuoti, tačiau Projektui įgyvendinti būtinas išlaidas, ir 

tinkamas išlaidas, kurių nepadengia Projekto finansavimas;  

4.2.5. prisidėti prie Partnerio veiklos įgyvendinimo nuosavu indėliu, kaip nurodyta Priede Nr. 

3; 

4.2.6. laiku ir tinkamai pateikti Agentūros prašomus dokumentus reikalingus Projekto 

įgyvendinimui ir administravimui, bendradarbiauti su Agentūra įgyvendinant Projektą;  

4.2.7. ne vėliau, kaip likus 10 (dešimt) darbo dienų iki atitinkamo mokėjimo prašymo pagal 

Projekto sutartį pateikimo dienos, Agentūrai pateikti mokėjimo prašymo teikimui 

reikalingus dokumentus;  

4.2.8. nedelsiant (ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas) informuoti Agentūrą apie 

atsiradusiais kliūtis savo įsipareigojimų pagal Sutartį įgyvendinimui;  

4.2.9. Partnerio veiklos įgyvendinimo metu vykdomus viešuosius pirkimus vykdyti Lietuvos 

Respublikos norminių teisės aktų nustatyta tvarka. Įgyvendinus Partnerio veikloje 

numatytą viešąjį pirkimą ir teikiant ataskaitą (ANT-1 ataskaitą) už pirkimo 

įgyvendinimą pažymėti, kad buvo įgyvendintas inovatyvus viešasis pirkimas; 

4.2.10. užtikrinti Projekto viešinimą Projekto sutartyje ir teisės aktuose nustatyta 

tvarka; 

4.2.11. pasikeitus bet kuriems duomenims, pateiktiems šioje Sutartyje ir (arba) 

Projekto sutartyje, kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo 

dienas nuo pasikeitimo, apie tai raštu pranešti Agentūrai;  

4.2.12. per Priede Nr. 1 numatytą terminą nepradėjus įgyvendinti savo veiklų 

Projekte, per Agentūros nurodytą terminą grąžinti iš jos gautas avanso sumas; 

4.2.13. per įmanomai trumpiausią laiką, bet ne vėliau nei nurodė Agentūra, pašalinti 

pažeidimus, dėl kurių buvo sustabdytas finansavimo teikimas;  

4.2.14. vykdyti kitus šioje Sutartyje, Projekto sutartyje bei teisės aktuose numatytus 

įsipareigojimus. 

4.3. Sutarties šalys įsipareigoja vykdyti Projekto veiklas Projekto sutartyje ir Priede Nr. 1 

numatytomis apimtimis, veiklų įgyvendinimui vykdyti atskirą apskaitą ir fiksuoti visas ūkines ir 

kitas operacijas, susijusias su Projekto veiklų įgyvendinimu (PAFT IV skyriaus 151 punktas). 

4.4. Sutarties šalys įsipareigoja dėti visas pastangas, kad būtų pasiekti Projekto rezultatai ir 

rodikliai. 

4.5. Projekto veiklų pakeitimai galimi tik iš anksto raštu suderinus su Sutarties šalimis. 

 

5. PROJEKTO FINANSAI IR JŲ VALDYMAS 

5.1.  Partnerio veiklos, nurodytos 1 priede, biudžetą sudaro Projekto finansuojamoji dalis, kuri 

negali būti didesnė negu 80 procentų visų tinkamų finansuoti Partnerio veiklos išlaidų, 

apimančių tiesiogines išlaidas, Partnerio nuosavos lėšos, kurios negali būti mažesnės negu 20 

proc. tinkamų finansuoti išlaidų, apimančių tiesiogines išlaidas. Projekto Partnerio veiklos 

biudžetas detalizuojamas šios sutarties 2 Priede. 

5.2. Projekto įgyvendinimui skiriama finansavimo suma yra numatyta Projekto sutartyje. 

5.3. Atitinkamos Sutarties šalies veiksmai atliekami ir (arba) išlaidos dėl Projekto veiklų 

įgyvendinimo patiriamos tos Sutarties šalies rizika, todėl išlaidas CPVA pripažinus 

netinkamomis finansuoti, jas patyrusi Sutarties šalis prisiima visas iš to kilusias pasekmes. 

5.4. Finansavimą, skirtą Projektui įgyvendinti, tiesiogiai gauna tik Agentūra, kuri privalo 

Partneriui skirtą finansavimo sumą pervesti per 5 (penkias) darbo dienas nuo jos gavimo. 

Partneris tiesiogiai finansavimo lėšų negauna.  



5.5.  Projekto ir Partnerio veiklos išlaidų apmokėjimas yra vykdomas PFSA ir PAFT numatyta 

tvarka ir terminais. 

5.6.  Tinkamomis finansuoti išlaidomis yra laikomos išlaidos, patirtos nuo Partnerystės sutarties 

sudarymo dienos iki 2025 m. gruodžio 31 d. 

5.7. Visais atvejais Sutarties šalys siekia veikti taip, kad finansavimo lėšos būtų naudojamos 

Projekto sutartyje ir norminiuose teisės aktuose nustatyta tvarka, efektyviai ir sąžiningai.   

5.8. Partneris įsipareigoja grąžinti Agentūrai dėl klaidos gautą didesnę finansavimo sumą nei 

reikalinga jo patirtų išlaidų kompensavimui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo 

šios finansavimo sumos gavimo ar klaidos paaiškėjimo dienos. 

5.9.  Projekto įgyvendinimo metu bei pasibaigus Projektui, Sutarties šalys užtikrina už Projekto 

lėšas įsigyto turto tikslinį naudojimą bei priežiūrą. 

 

6. BENDRŲ REIKALŲ TVARKYMAS IR ATSAKOMYBĖ 

6.1. Agentūra turi teisę veikti visų Šalių vardu ir pasirašyti su Projekto finansavimu susijusius 

dokumentus. 

6.2. Sutarties šalis, Sutarties šalių vardu sudariusi sandorį, viršydama šia Sutartimi jai suteiktus 

ir Projekto paraiškoje numatytus įgaliojimus, arba  viršydama šia Sutartimi jai suteiktus ir 

Projekto paraiškoje numatytus įgaliojimus ir Sutarties šalių interesais sudariusi sandorį savo 

vardu, neturi teisės reikalauti iš kitų Sutarties šalių atlyginti savo padarytas išlaidas. Sutarties 

šalys, dėl tokių sandorių patyrę nuostolių, turi teisę reikalauti, kad sutarties šalis, sudariusi 

sandorius, šiuos nuostolius atlygintų. 

6.3. Šalis be kitos Šalies sutikimo neturi teisės tretiesiems asmenims perleisti savo 

įsipareigojimų pagal šią Sutartį. 

6.4. Sutarties šalys neatsako už visišką ar dalinį savo įsipareigojimų pagal Sutartį nevykdymą, 

jei tai įvyksta dėl nenugalimos jėgos aplinkybių veikimo, kaip jas apibrėžia Lietuvos Respublikos 

civilinio kodekso 6.212 straipsnis ir  Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. 

nutarimu Nr. 840 patvirtintos Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos jėgos 

aplinkybėms, taisyklės. Sutarties šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių veikimo negali 

vykdyti savo įsipareigojimų pagal Sutartį, privalo apie tai pranešti kitai šaliai per 10 (dešimt) 

dienų nuo tokių aplinkybių veikimo pradžios. 

6.5. Bet kuriai iš Sutarties šalių negalint vykdyti prisiimtų įsipareigojimų, Sutarties Šalys 

pasirašo susitarimą dėl Sutarties pakeitimo, kuriame įtvirtinamos nuostatos dėl tolimesnio 

Sutarties vykdymo ir pasekmių negalinčiai prisiimtų įsipareigojimų vykdyti Sutarties šaliai.  

6.6. Pagal bendras sutartines prievoles Sutarties šalys atsako proporcingai jo dalies dydžiui 

nurodytam priede Nr. 1 ir Projekto biudžete, o pagal bendras nesutartines prievoles Sutarties 

šalys atsako solidariai. 

6.7. Sutarties Šalių atsakomybė (išskyrus atvejus dėl Šalies tyčios ar didelio neatsargumo) 

pagal šią Sutartį yra apribota tiesioginiais nuostoliais, Sutarties šalis kitai Šaliai neturi pareigos 

atlyginti netiesioginių nuostolių.  

 

7. DOKUMENTŲ SAUGOJIMAS 

7.1. Kiekviena iš Sutarties šalių turi visų su Projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų 

saugojimą organizuoti vadovaudamasi Projekto sutarties ir Lietuvos Respublikos teisės aktų 

(Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė, patvirtinta Lietuvos vyriausiojo archyvaro 

2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 ir PAFT XX skirsnis „Dokumentų saugojimas“) nustatyta 

tvarka. 

7.2. Kiekviena iš Sutarties šalių įsipareigoja saugoti visus su Projektu susijusius dokumentus 

Projekto įgyvendinimo metu ir po Projekto įgyvendinimo pabaigos Projekto sutartyje 

nustatytais terminais. 

7.3. Sutarties šalys įsipareigoja užtikrinti visų su Projektu susijusių dokumentų prieinamumą 

institucijoms, kompetentingoms vykdyti Projekto kontrolę ir (ar) auditą, Projekto įgyvendinimo 

metu ir po Projekto įgyvendinimo pabaigos Projekto sutartyje nustatytais terminais. 

 

8. PROJEKTO VALDYMO IR KOORDINAVIMO MECHANIZMAS, SPRENDIMŲ PRIĖMIMAS IR 

PASIKEITIMAS INFORMACIJA 

8.1. Projekto valdymo ir koordinavimo, sprendimų priėmimo ir pasikeitimo informacija 

pagrindas yra efektyvus partnerystės metodo taikymas, geros partnerystės principų 

laikymasis, kad Sutarties šalys būtų įgalintos prisidėti prie sėkmingo Projekto įgyvendinimo. 

8.2. Sutarties šalys ryšius palaiko per šiai funkcijai vykdyti paskirtus kontaktinius asmenis. 

8.3. Sprendimai, susiję su Sutarties vykdymu bei keitimu ar pildymu bei bendrais su Projekto 

vykdymu susijusiais reikalais, priimami Sutarties šalių bendru sutarimu. 



8.4. Agentūra, gavusi iš CPVA pranešimą, susijusį su Projekto sutarties vykdymu ir adresuotą 

Partneriui įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas perduoti šį pranešimą. Pažeidusi šį punktą, 

Agentūra yra atsakinga Partneriui už dėl šio pažeidimo atsiradusių nuostolių atlyginimą.  

8.5. Sutarties šalys įsipareigoja nedelsdamos informuoti viena kitą apie turimą (gautą) 

informaciją bei aplinkybes, reikalingas Sutarties bei Projekto sutarties vykdymui. 

8.6. Visi su Sutartimi susiję raštiški pranešimai įteikiami tiesiogiai arba siunčiami toliau 

nurodytais adresais: 

 

Sutarties šalys Vardas, pavardė Telefono Nr. El. paštas 

Inovacijų 

agentūra 

 +370 620 75 756 info@inovacijuagentura.lt 

Rūta Ūsaitė +370 664 28 596 ruta.usaite@inovacijuagentura.lt 

Kretingos rajono 

savivaldybės 

administracija 

 +370 445 53 141 savivaldybe@kretinga.lt 

Darius Martinkus +370 696 85408 darius.martinkus@kretinga.lt 

 

8.7. Visi pranešimai, susiję su Sutarties vykdymu, laikomi tinkamai išsiųstais, jei jie buvo 

išsiųsti adresatui registruotu paštu arba elektroniniu paštu Sutartyje nurodytais Sutarties šalių 

adresais.  Nurodytu adresu Sutarties šalims pateiktas rašytinis pranešimas, įspėjimas ar kitokia 

korespondencija yra laikoma to Šalies gauta 3 (trys) darbo dienos po išsiuntimo, o jei siunčiama 

elektroniniu paštu – kitą po išsiuntimo dienos einančią darbo dieną.   

8.8. Sutarties šalys privalo viena kitą informuoti apie savo rekvizitų pasikeitimą. Sutarties šalis, 

neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali pareikšti pretenzijų, kad kitos sutarties šalies veiksmai, 

atlikti pagal paskutinius jam žinomus rekvizitus, neatitinka Sutarties sąlygų arba jis negavo 

pranešimų, siųstų pagal šiuos rekvizitus. 

 

9. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS, NUTRAUKIMAS IR PASIBAIGIMAS 

9.1. Sutartis gali būti keičiama ir (arba) papildoma Sutarties šalių bendru raštišku susitarimu, 

jei Sutarties keitimas atitinka Projekto sutartyje ir teisės aktuose nustatytus reikalavimus. 

9.2. Sutartis įsigalioja nuo paskutinės Sutarties šalies pasirašymo dienos ir galioja iki visų 

Sutarties šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo, tačiau ne trumpiau kaip 5 (penkerius) metus 

po Projekto pabaigos. Sutarties galiojimas automatiškai pasibaigia be atskirų dokumentų 

pasirašymo Projektui neskyrus finansavimo. 

9.3. Sutartis gali būti nutraukta Sutarties šalių bendru susitarimu, gavus CPVA sutikimus.  

9.4. Kiekviena Sutarties šalis prieš tai gavusi CPVA sutikimą turi teisę vienašališkai nutraukti 

Sutartį  dėl esminio Sutarties pažeidimo arba esant sąlygoms dėl kurių tolimesnis Sutarties 

šalies dalyvavimas projekte nebeįmanomas arba daro esminę žalą projekto įgyvendinimui. 

Nustatant ar Sutarties pažeidimas yra esminis vadovaujamasi Lietuvos Respublikos civilinio  

kodekso nuostatomis. 

9.5. Sutarties šalis, norėdama vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai raštu įspėja kitą Sutarties 

šalį (-is) ne vėliau kaip prieš 60 (šešiasdešimt) kalendorinių dienų iki Sutarties nutraukimo 

dienos. 

9.6. Sutarties šalies reikalavimu nutraukus Sutartį, jeigu kita Sutarties šalis ją iš esmės 

pažeidžia, už esminį pažeidimą atsakingas Sutarties šalis turi atlyginti kitai Sutarties šaliai visus 

dėlto atsiradusius tiesioginius nuostolius.  

9.7. Sutarties nuostatos pripažinimas negaliojančia neturi įtakos likusių Sutarties nuostatų 

galiojimui, išskyrus atvejus, kai Sutarties šalys nusprendžia kitaip. 

 

10. KONFIDENCIALUMAS IR DUOMENŲ APSAUGA 

10.1. Sutarties šalys neturi teisės skelbti Sutartyje esančios informacijos, taip pat informacijos, 

susijusios su Sutarties sudarymu, vykdymu bei Partnerio veikla, be kitos Sutarties šalies 

išankstinio raštiško sutikimo, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui ir Europos 

Sąjungos bei Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytus atvejus.  

10.2. Pasirašydamas Sutartį, Partneris sutinka, kad informacija apie jį ir jo veiklą, būtina 

Sutarties įgyvendinimui, CPVA būtų perduodama informacinėms sistemoms, kuriose kaupiami 

ir saugomi duomenys apie CPVA administruojamus projektus. 

10.3. Asmens duomenys tvarkomi nepažeidžiant 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir 

Tarybos reglamente (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir 

dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis 

duomenų apsaugos reglamentas) ir Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos 

įstatyme nustatytų reikalavimų. Asmens duomenų rinkimo teisinis pagrindas ir aprėptis yra 

nurodyti Sutarties 3 priede pateiktoje partnerio deklaracijoje. 

 



11. TAIKYTINA TEISĖ IR GINČŲ SPRENDIMAS 

11.1. Sutartis vykdoma bei visi ginčai, susiję su Sutartimi, sprendžiami, vadovaujantis Lietuvos 

Respublikos teisės aktais.  

11.2. Šalių ginčai, susiję su Sutartimi, sprendžiami tiesioginių derybų būdu, o nepavykus susitarti 

– Lietuvos Respublikos teismuose. 

 

12. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

12.1. Sutarties šalys pareiškia ir garantuoja viena kitai, kad:  

12.1.1. sudarydamos Sutartį jos nepažeidžia jokių sutarčių ar kitokių įsipareigojimų 

trečiųjų asmenų atžvilgiu; 

12.1.2. Sutarčiai sudaryti nereikia gauti jokių trečiųjų asmenų sutikimų, pritarimų, 

leidimų; 

12.1.3. asmenys, pasirašantys Sutartį turi visus Lietuvos Respublikos teisės aktų 

nustatyta tvarka tam tikslui išduotus reikalingus įgaliojimus ir patvirtinimus; 

12.1.4. nėra jokių teisinių, administracinių, techninių ar kitokio pobūdžio kliūčių 

bendrai vykdyti Sutartyje nurodytą veiklą bei siekti nurodytų tikslų; 

12.1.5. visa informacija, kurią Šalys pateikia sudarant bei vykdant šią Sutartį, yra 

išsami ir teisinga; 

12.1.6. Sutarties šalys Sutartį perskaitė, suprato jos turinį bei pasekmes ir tai 

paliudydamos bei niekieno neverčiamos pasirašė Sutartį ir jos priedus; 

12.1.7. Sutartis pasirašyta kvalifikuotu elektroniniu parašu ir saugoma informacinių 

technologijų priemonėmis. 

12.2. Paraiškos dėl Projekto finansavimo ir Projekto sutarties elektroninės versijos pateikiamos 

Partneriui Sutartyje nurodytu elektroninio pašto adresu. 

12.3. Sutarties priedai yra neatskiriamos Sutarties dalys. Sutartis ir jos priedai laikomi vienas 

kitą paaiškinančiais, bet esant prieštaravimų tarp šių dokumentų, remiamasi Sutarties 

nuostatomis.  

12.4. Sutarties šalys turi teisę pasirašyti papildomas atskiras sutartis ir (ar) papildomus raštiškus 

susitarimus dėl detalesnio Projekto įgyvendinimo. 

 

13. SUTARTIES PRIEDAI 

13.1.  Priedas Nr. 1 – Susitarimas dėl projekto „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ 

Partnerio įgyvendinimų veiklų ir rodiklių. 

13.2.  Priedas Nr. 2 – Projekto „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ Partnerio veiklos 

biudžeto paskirstymas. 

13.3. Priedas Nr. 3 – Projekto „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ Partnerio 

įsipareigojimas prisidėti prie Projekto Partnerio veiklos įgyvendinimo nuosavu indėliu. 

13.4. Priedas Nr. 4 – Partnerio deklaracija. 

 

 

 

 

 

Viešoji įstaiga Inovacijų agentūra 

Juridinio asmens kodas: 125447177  

Buveinės adresas: J. Balčikonio g. 3, 08247 Vilnius 

Tel. Nr.: 8 620 75 756 

Sąsk. Nr. LT58 7044 0600 0765 8853 

AB SEB bankas, banko kodas 70440  

Proveržio departamento direktorius Paulius Petrauskas                            

 

Kretingos rajono savivaldybės administracija  

Juridinio asmens kodas: 188715222 

Buveinės adresas: Savanorių g. 29A, 97111 Kretinga 

Tel. Nr.: +370 445 53 141 

Sąsk. Nr. LT734010041800000035 

Administracijos direktorė Vilma Preibienė 

 

 

  



Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartis dėl projekto 

„Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ 

įgyvendinimo 

1 priedas 

 

SUSITARIMAS DĖL PROJEKTO „INOVACIJŲ PLĖTRA VIEŠOJO SEKTORIAUS INSTITUCIJOSE“ 

PARTNERIO ĮGYVENDINAMŲ VEIKLŲ IR RODIKLIŲ 

 

Vilnius 

 

Viešoji įstaiga Inovacijų agentūra, atstovaujama Proveržio departamento direktoriaus Pauliaus 

Petrausko, veikiančios pagal suteiktus įgaliojimus,   

 

Kretingos rajono savivaldybės administracija, atstovaujama administracijos direktorės Vilmos 

Preibienės, veikiančios pagal juridinio asmens įstatus,  

 

susitaria kartu įgyvendinti projektą „Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“. Partneris Projekto 

įgyvendinimo laikotarpiu įgyvendins Partnerio veiklą „Kretingos rajono savivaldybės administracijos 

inovatyvios Turto valdymo informacinės sistemos diegimas“. Partnerio veikla bus įgyvendinta 

įgyvendinant viešuosius pirkimus pagal LR galiojančius teisės aktus. Projekto apimtyje Partneris 1 

įgyvendins Partnerio veiklą ir pasieks rodiklius šia apimtimi: 

 

 

Partneris pateiks Projekto veiklos ataskaitoms rengti reikalingus duomenis ir dokumentus, apimančius 

Inovatyvių viešųjų pirkimų procedūrų dokumentus, įvykdytų pirkimų sutartis ir  inovatyvių produktų 

priėmimo-perdavimo aktus bei kitus Projekto sutartyje numatytus dokumentus reikalingus Projekto 

administravimui.  

 

* Inovatyvūs viešieji pirkimai – viešieji pirkimai, kai perkančioji organizacija, techninėje 

specifikacijoje apibrėždama perkamą objektą, įtraukia reikalavimus, kurie užtikrina, kad perkančioji 

organizacija įsigytų inovatyvių produktų, įskaitant gamybos, statybos, konstravimo ar kitus procesus, 

kurie geriausiai tinka efektyviai atlikti perkančiosios organizacijos funkcijas ar pasiekti strateginius 

tikslus, ir (arba) viešąjį pirkimą ir pirkimą, atliekamą vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto 

paslaugų srityje (toliau – viešasis pirkimas) vykdo pagal procedūras, kurios sudaro prielaidas ir paskatas 

tiekėjams pasiūlyti ir tiekti inovatyvius produktus 

 

 

 

 

 

  

Eil. 

Nr. 

Projekto 

vykdytojas 
Rodiklis Kiekis 

Rodiklio 

pasiekimo 

terminas 

1.  

Kretingos rajono 

savivaldybės 

administracija 

Galutinis rodiklis 

Įgyvendintų inovatyvių projektų 

(perkančiųjų organizacijų įvykdyti 

inovatyvūs viešieji pirkimai*) skaičius 

 

Rodiklio reikšmė apskaičiuojama 

skaičiuojant įgyvendintas inovatyvių viešųjų 

pirkimų sutartis 

1 vnt. 
2025 m. 

gruodžio 31 d. 

2.  

Kretingos rajono 

savivaldybės 

administracija 

Tarpinis rodiklis 

Pradėtų įgyvendinti inovatyvių projektų 

skaičius 

 

Tarpinė rodiklio reikšmė apskaičiuojama 

skaičiuojant įgyvendinamas inovatyvių 

viešųjų  pirkimų sutartis 

 

1 vnt. 
2024 m. 

gruodžio 31 d. 



 

Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartis dėl projekto 

„Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ 

įgyvendinimo 

2 priedas 

 

 

 

 

PROJEKTO „INOVACIJŲ PLĖTRA VIEŠOJO SEKTORIAUS INSTITUCIJOSE“  PARTNERIO 

VEIKLOS BIUDŽETO PASKIRSTYMAS 

 

Vilnius 

 

 

Partnerio 

veiklos 

vykdytojas 

Prašomos skirti lėšos Nuosavas įnašas, eurais 
Iš viso lėšų 

suma, 

eurais 
Prašomas skirti 

finansavimas, 

eurais 

Prašoma 

skirti, proc. 

Nuosavas 

indėlis, eurais 

Nuosavas 

indėlis, proc. 

Kretingos 

rajono 

savivaldybės 

administracija 

62 920,00 80 15 730,00 20 78 650,00 

 

 

 

 

 

  



 

 

Jungtinės veiklos (partnerystės) sutartis dėl projekto  
„Inovacijų plėtra viešojo sektoriaus institucijose“ įgyvendinimo 

4 priedas 

 

 

 
  

 Kretingos rajono savivaldybės administracija, Savanorių g. 29A, 97111 Kretinga 

_____________________________________  

(partnerio pavadinimas, adresas)  

  

PARTNERIO DEKLARACIJA  

  

Vilnius 

(sudarymo vieta)  

 

(Atskiras partnerio deklaracijas pasirašo visų projekto įgyvendinimo plane nurodytų partnerių vadovai ar jų įgalioti asmenys.)  

  

Aš, Vilma Preibienė, patvirtinu, kad:  

(vardas ir pavardė)  

  

1. Esu susipažinęs (-usi) su teikiamu projektu, savo teisėmis ir pareigomis įgyvendinant projektą.   

2. Šiame projekto įgyvendinimo plane (toliau – PĮP) ir prie jo pridedamuose dokumentuose pateikta informacija, mano žiniomis ir 

įsitikinimu, yra teisinga.  

3. Mano atstovaujamam partneriui yra žinoma, kad projektas įgyvendinamas pagal projekto sutartyje, kvietime teikti projektų 

įgyvendinimo planus (toliau – kvietimas teikti PĮP) ir jame nurodytuose Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatytas sąlygas 

ir tvarką.   

4. Mano atstovaujamas partneris projekto įgyvendinimo metu įsipareigoja laikytis horizontaliųjų principų (darnaus vystymosi, įskaitant 

reikšmingos žalos nedarymo principą; lygių galimybių ir nediskriminavimo, įskaitant prieinamumo visiems reikalavimo užtikrinimą; inovatyvumo 

(kai taikoma)) ir projektų finansavimo sąlygų apraše, o kai planuojama įgyvendinti regionų plėtros planų (toliau – RPPl) įgyvendinimo projektą, – 

regioninės pažangos priemonės finansavimo gairėse ir RPPl nustatytų reikalavimų dėl atitinkamų Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartijos 

nuostatų laikymosi.   

5. Mano atstovaujamam partneriui yra žinoma, kad projekto įgyvendinimo metu jis turės prisidėti nuosavu įnašu, apmokėdamas projekto 

tinkamas finansuoti išlaidas, kurios nepadengiamos projekto finansavimo lėšomis, ir visas kitas projektui įgyvendinti reikalingas išlaidas (įskaitant 

netinkamas finansuoti išlaidas).  



6. Mano atstovaujamas partneris PĮP pateikimo dieną galutiniu teismo sprendimu ar galutiniu administraciniu sprendimu nėra pripažintas 

nevykdančiu pareigų, susijusių su mokesčių ar socialinio draudimo įmokų mokėjimu pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus arba pagal kitos 

valstybės teisės aktus, jei partneris yra užsienyje registruotas juridinis asmuo (netaikoma biudžetinėms įstaigoms, pareiškėjams ir partneriams, 

kuriems Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka yra atidėti mokesčių arba socialinio draudimo įmokų mokėjimo terminai).  

7. Mano atstovaujamo partnerio vadovas, naudos gavėjas, kaip jis apibrėžtas Lietuvos Respublikos pinigų plovimo ir teroristų finansavimo 

prevencijos įstatymo 2 straipsnio 14 dalyje (toliau – naudos gavėjas), ar savininkas, ūkinės bendrijos tikrasis (-ieji) narys (-iai) ar mažosios 

bendrijos atstovas (-ai), turintis (-ys) teisę juridinio asmens vardu sudaryti sandorį, ar finansinę apskaitą (toliau – apskaita) tvarkantis asmuo 

(asmenys), ar kitas (kiti) asmuo (asmenys), turintis (-ys) teisę surašyti ir pasirašyti pareiškėjo apskaitos dokumentus, PĮP pateikimo dieną neturi 

neišnykusio arba nepanaikinto teistumo arba dėl partnerio (-ių) per pastaruosius 5 metus nebuvo priimtas ir įsiteisėjęs apkaltinamasis teismo 

nuosprendis dėl neteisėtos veiklos, kenkiančios Lietuvos Respublikos ir (arba) Europos Sąjungos finansiniams interesams, t. y. už dalyvavimą 

bendrininkų grupėje, organizuotoje grupėje, nusikalstamame susivienijime, jų organizavimą ar vadovavimą jiems, teroristinius ir su teroristine 

veikla susijusius nusikaltimus ar teroristų finansavimą, vaikų darbą ar kitas su prekyba žmonėmis susijusias nusikalstamas veikas, kyšininkavimą, 

prekybą poveikiu, papirkimą, piktnaudžiavimą, tarnybos pareigų neatlikimą, sukčiavimą, turto pasisavinimą, turto iššvaistymą, turtinės žalos 

padarymą apgaule, turto sunaikinimą ar sugadinimą, neteisėtą praturtėjimą, kontrabandą, muitinės apgaulę, neteisėtą disponavimą akcizais 

apmokestinamomis prekėmis, neteisėtą prekių ar produkcijos neišvežimą iš Lietuvos Respublikos, neteisėtą vertimąsi ūkine, komercine, finansine 

ar profesine veikla, neteisėtą juridinio asmens veiklą, svetimo prekių ar paslaugų ženklo naudojimą, apgaulingą pareiškimą apie juridinio asmens 

veiklą, mokesčių nesumokėjimą, kredito, paskolos ar tikslinės paramos panaudojimą ne pagal paskirtį ar nustatytą tvarką, kreditinį sukčiavimą, 

skolininko nesąžiningumą, nusikalstamą bankrotą, netikros elektroninės mokėjimo priemonės gaminimą, tikros elektroninės mokėjimo priemonės 

klastojimą ar neteisėtą disponavimą elektronine mokėjimo priemone arba jos duomenimis, neteisėtą elektroninės mokėjimo priemonės ar jos 

duomenų panaudojimą, neteisingų duomenų apie pajamas, pelną ar turtą pateikimą, deklaracijos, ataskaitos ar kito dokumento nepateikimą, 

apgaulingą ar aplaidų apskaitos tvarkymą, nusikalstamu būdu gauto turto įgijimą ar realizavimą, nusikalstamu būdu įgytų pinigų ar turto 

legalizavimą, netikrų pinigų ar vertybinių popierių pagaminimą, laikymą ar realizavimą, dokumento suklastojimą ar disponavimą suklastotu 

dokumentu, antspaudo, spaudo ar blanko suklastojimą, dalyvavimą kokioje nors kitoje neteisėtoje veikloje, kenkiančioje Lietuvos Respublikos ir 

(arba) Europos Sąjungos finansiniams interesams, arba nėra subjektas, kuriam taikomos sankcijos, kaip jis apibrėžtas Lietuvos Respublikos 

tarptautinių sankcijų įstatymo 2 straipsnio 2 dalyje (netaikoma biudžetinėms įstaigoms ir asmenims, kuriems Lietuvos Respublikos arba Europos 

Sąjungos teisės aktų nustatyta tvarka taikomas nepriekaištingos reputacijos reikalavimas). Esu informuotas (-a), kad šiame punkte nurodytų 

asmenų teistumo duomenys tvarkomi vykdant 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES, Euratomas) 2018/1046 dėl 

Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) 1301/2013, (ES) 

Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir sprendimas Nr. 

541/2014/ES, bei panaikinamas Reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012, su visais pakeitimais (toliau – Finansinis reglamentas) 136 straipsnio 

1 dalyje nustatytą pareigą.  

8. Mano atstovaujamam partneriui PĮP vertinimo metu, jei jis perkėlė gamybinę veiklą Europos Sąjungos valstybėje narėje arba į kitą valstybę 

narę, nėra taikoma arba nebuvo taikoma išieškojimo procedūra.   

82. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja vykdyti tęstinumo reikalavimus Projektų administravimo ir finansavimo taisyklių, patvirtintų 

Lietuvos Respublikos finansų ministro 2022 m. birželio 22 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų 

programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo plano „Naujos kartos Lietuva“ įgyvendinimo“, 245–248 punktuose nustatyta tvarka.  

9. Dėl mano atstovaujamo partnerio PĮP pateikimo dieną nėra taikomas apribojimas (iki 5 metų) neskirti Europos Sąjungos finansinės paramos 

dėl trečiųjų šalių piliečių nelegalaus įdarbinimo (netaikoma viešiesiems juridiniams asmenims).  

10. Mano atstovaujamam partneriui, kuris yra juridinis asmuo, nėra iškelta byla dėl bankroto arba jis nėra likviduojamas, nėra priimtas 

kreditorių susirinkimo nutarimas bankroto procedūras vykdyti ne teismo tvarka (netaikoma biudžetinėms įstaigoms). Mano atstovaujamam 

partneriui, kuris yra juridinis asmuo, t. y. vadovui, pagrindiniam akcininkui (turinčiam daugiau nei 50 procentų akcijų) ar savininkui, ūkinės bendrijos 

tikrajam nariui (-iams) ar mažosios bendrijos atstovui (-ams), turinčiam (-tiems) teisę juridinio asmens vardu sudaryti sandorį, ar apskaitą 



tvarkančiam asmeniui (asmenims), ar kitam (kitiems) asmeniui (asmenims), turinčiam (-tiems) teisę surašyti ir pasirašyti pareiškėjo apskaitos 

dokumentus, nėra pradėtas ikiteisminis tyrimas dėl ūkinės ir (arba) ekonominės veiklos.  

11. Mano atstovaujamas partneris PĮP pateikimo dieną Juridinių asmenų registrui yra pateikęs metinių finansinių ataskaitų rinkinius, taip pat 

metinių konsoliduotųjų finansinių ataskaitų rinkinius, kaip nustatyta Juridinių asmenų registro nuostatuose, patvirtintuose Lietuvos Respublikos 

Vyriausybės 2003 m. lapkričio 12 d. nutarimu Nr. 1407 „Dėl Juridinių asmenų registro nuostatų patvirtinimo“ (taikoma tik tais atvejais, kai finansines 

ataskaitas būtina rengti pagal įstatymus, taikomus juridiniam asmeniui, užsienio juridiniam asmeniui ar kitai organizacijai arba jų filialui, netaikoma 

biudžetinėms įstaigoms).   

12. Esu susipažinęs (-usi) su PĮP pateiktais duomenimis apie mano atstovaujamą partnerį ir patvirtinu, kad šie duomenys teisingi (netaikoma 

užsienyje registruotiems juridiniams asmenims).   

13. Mano atstovaujamam partneriui asmeniui yra žinoma, kad užsienyje sumokėto Lietuvos Respublikos apmokestinamojo asmens pridėtinės 

vertės mokesčio (toliau – PVM) negalima susigrąžinti pasinaudojus Valstybinės mokesčių inspekcijos prie Lietuvos Respublikos finansų ministerijos 

Elektroninių prašymų priėmimo sistema (EPRIS) arba susigrąžinus nedelsiant apie tai informuoti administruojančiąją instituciją.  

14. Mano atstovaujamam partneriui yra žinoma, kad, jeigu projekto lėšomis apmokėta PVM suma bus įtraukta į PVM atskaitą arba projekto 

įgyvendinimo metu, kai projektas finansuojamas iš Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės arba 2021–2027 metų Europos 

Sąjungos fondų lėšų ir projekto bendra vertė kartu su PVM viršija 5 mln. eurų, ir pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus bus įgyta teisė į PVM 

atskaitą, apie tai nedelsdamas turės informuoti administruojančiąją instituciją ir tą sumą privalės sugrąžinti.  

15. Mano, kaip partnerio vadovo ar įgalioto asmens, privatūs interesai yra suderinti su visuomenės viešaisiais interesais.   

16. Mano atstovaujamas partneris įsipareigoja per administruojančiosios institucijos nustatytą terminą pateikti jai reikalingą informaciją ir 

(arba) atlikti Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos atsakingų institucijų nurodytus veiksmus, vykdomus dėl kvietime teikti PĮP nurodytų ir kitų 

Lietuvos Respublikos ir Europos Sąjungos teisės aktų nuostatų taikymo.  

17.  Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad nepateikus kvietime teikti PĮP privalomų pateikti priedų ir PĮP vertinimo metu nepateikus 

prašomų dokumentų ir (ar) informacijos per administruojančiosios institucijos nustatytą terminą PĮP bus atmestas.   

18. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad vadovaujantis 2021 m. birželio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 

2021/1060, kuriuo nustatomos bendros Europos regioninės plėtros fondo, „Europos socialinio fondo +“, Sanglaudos fondo, Teisingos pertvarkos 

fondo ir Europos jūrų reikalų, žvejybos ir akvakultūros fondo nuostatos ir šių fondų bei Prieglobsčio, migracijos ir integracijos fondo, Vidaus saugumo 

fondo ir Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonės taisyklės (toliau – BNR reglamentas), 49 straipsnio 3 ir 5 dalimis ir prisidedant 

prie investicijų skaidrumo didinimo, sudarius projekto sutartį, interneto svetainėje esinvesticijos.lt visuomenės informavimo tikslais bus paskelbti 

šie duomenys: partnerio pavadinimas (fizinio asmens vardo ir pavardės viešinimo trukmė yra 2 metai), vykdant viešuosius pirkimus – rangovo ir 

subrangovo, prekių tiekėjo ir subtiekėjo, paslaugų teikėjo ar subtiekėjo pavadinimas (kai vykdomi viešieji pirkimai ar ne perkančiosios organizacijos 

pirkimai, kita informacija, kurios viešinimas neprieštarauja teisės aktams dėl su Europos Sąjungos investicijomis susijusių duomenų viešinimo. Taip 

pat esu informuotas (-a), kad partnerio pagrindinėje interneto svetainėje (jeigu tokia yra) ir socialiniuose tinkluose per 20 darbo dienų nuo projekto 

sutarties pasirašymo dienos paskelbiamas trumpas projekto aprašymas, kuriame pristatomos visos įgyvendinant projektą suplanuotos veiklos, 

poveiklės, nurodomi projekto tikslai bei rezultatai ir informuojama apie gautą Europos Sąjungos finansavimą. Jeigu partneris į projekto įgyvendinimą 

įtraukiamas atliekant projekto sutarties keitimą, minėta informacija partnerio pagrindinėje interneto svetainėje (jeigu tokia yra) ir socialiniuose 

tinkluose paskelbiama per 20 darbo dienų nuo projekto sutarties pakeitimo, kuriuo partneris buvo įtrauktas į projektą, dienos. Projekto aprašymas 

interneto svetainėje turi būti lengvai randamas ir aiškiai matomas bent iki projekto pabaigos (ilgalaikiam matomumui užtikrinti naujienų rubrika 

nenaudojama). Taip pat esu informuotas (-a), kad vadovaujantis BNR reglamento 49 straipsnio 6 dalimi Europos Sąjungos institucijų, organų, 

tarnybų ar agentūrų prašymu joms būtų suteikta galimybė susipažinti su projekto komunikacijos ir matomumo medžiaga, įskaitant informaciją 

paramos gavėjų lygmeniu, ir kad Europos Sąjungai būtų suteikta nemokama, neišimtinė ir neatšaukiama licencija naudoti tokią medžiagą ir visas 

su ja susijusias ankstesnes teises pagal BNR reglamento IX priedą ir pagal Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonės finansinio 

susitarimo tarp Europos Komisijos ir Lietuvos Respublikos 10 straipsnio 6 punktą.   



19. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad vadovaujantis BNR reglamento 70 straipsnio 3 dalimi, 71 straipsnio 3 dalimi, 74 straipsniu, 

Finansinio reglamento 129 straipsniu, 2021 m. vasario 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2021/241, kuriuo nustatoma 

ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo priemonė (toliau – EGADP reglamentas), 22 straipsnio 2 dalies e punktu, Vadovaujančiosios, 

administruojančiosios ir audito institucijos funkcijų, įgyvendinant Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo planą „Naujos kartos Lietuva“ 

paskirstymo taisyklių, patvirtintų Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2020 m. lapkričio 25 d. nutarimu Nr. 1332 „Dėl pasirengimo administruoti 

Europos Sąjungos lėšas ir jų administravimo“ (toliau – EGADP atsakomybės taisyklės), 4.9, 5.6, 6.6, 6.9, 6.17, 7.2, 9.2 papunkčiais, 2021–2027 

metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos administruojančiosios institucijos ir tarpinės institucijos funkcijų sąrašo, patvirtinto Lietuvos 

Respublikos finansų ministro 2021 m. liepos 2 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl funkcijų paskirstymo įgyvendinant 2021–2027 metų Europos Sąjungos 

fondų investicijų programą“ (toliau – Atsakomybės taisyklės), 4.3, 4.4, 5.3, 5.4 papunkčiais, 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų 

programos vadovaujančiosios institucijos funkcijų paskirstymo Lietuvos Respublikos finansų ministerijos administraciniams padaliniams aprašo, 

patvirtinto Lietuvos Respublikos finansų ministro 2021 m. liepos 2 d. įsakymu Nr. 1K-237 „Dėl funkcijų paskirstymo įgyvendinant 2021–2027 metų 

Europos Sąjungos fondų investicijų programą“ (toliau – Aprašas), 6.5 papunkčiu Europos Audito Rūmų, Europos Komisijos, Europos kovos su 

sukčiavimu tarnybos, Europos prokuratūros, vadovaujančiosios institucijos, ministerijų ir tarpinės institucijos, administruojančiųjų institucijų, audito 

institucijos, kuriai pavesta atlikti 2021–2027 metų Europos Sąjungos fondų investicijų programos ir Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo didinimo 

priemonės audito institucijos funkcijas, Viešųjų pirkimų tarnybos, Finansinių nusikaltimų tyrimo tarnybos prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų 

ministerijos, Lietuvos Respublikos specialiųjų tyrimų tarnybos ir Lietuvos Respublikos konkurencijos tarybos atstovai ir (ar) jų įgalioti asmenys turi 

teisę audituoti ir kontroliuoti mano atstovaujamo juridinio asmens ūkinę ir finansinę veiklą, kiek ji yra susijusi su projekto įgyvendinimu. Esu 

informuotas (-a), kad turiu visapusiškai bendradarbiauti su šiomis institucijomis Europos Sąjungos finansinių interesų apsaugos klausimu, užtikrinti 

su projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų (įskaitant elektroninius dokumentus, pateiktus informacinių technologijų priemonėmis ir 

elektroninėse laikmenose) saugumą ir prieinamumą šių institucijų atstovams ir (ar) jų įgaliotiems asmenims projekto įgyvendinimo metu ir po 

projekto finansavimo pabaigos teisės aktuose nurodytu dokumentų saugojimo laikotarpiu.   

20. Mano atstovaujamam partneriui žinoma, kad vadovaudamasi BNR reglamento 69 straipsnio 2 dalimi, 71 straipsnio 3 dalimi, 72 straipsnio 

1 dalies a ir e punktais, EGADP reglamento 22 straipsnio 2 dalies d punktu ir 3 dalimi, EGADP atsakomybės taisyklių 6.2, 6.15 ir 6.16 papunkčiais, 

Atsakomybės taisyklių 4.20,  5.14 papunkčiais administruojančioji institucija užtikrina duomenų, kurių reikia stebėsenai, vertinimui, finansų 

valdymui, patikrinimams ir auditams, Europos Sąjungos fondų investicijų panaudojimo vertinimui atlikti, taip pat audito sekai užtikrinti, ir būtinų 

duomenų apie projektų įgyvendinimą rinkimą (įskaitant duomenis iš valstybės registrų ir duomenų bazių), įrašymą ir saugojimą skaitmeniniu 

formatu, šių duomenų saugumą, vientisumą, konfidencialumą ir naudotojų autentiškumo patvirtinimą.   

21. Esu informuotas (-a), kad vadovaujantis BNR reglamento 69 straipsnio 6, 8 dalimis, 72 straipsnio 1 dalies e punktu, 82 straipsniu, EGADP 

atsakomybės taisyklių 4.8, 6.2 ir 6.16 papunkčiais, Aprašo 3.16, 3.20 ir 4.6 papunkčiais, Atsakomybės taisyklių 4.19, 4.20, 5.14 papunkčiais 

pareiškėjo PĮP, projekto sutartyje, mokėjimo prašyme, išlaidų pagrindimo dokumentuose, išlaidų apmokėjimo įrodymo dokumentuose ir kituose 

dokumentuose esantys duomenys bus apdorojami ir saugomi Europos Sąjungos investicijų administravimo informacinėje sistemoje šios sistemos 

nuostatuose nustatytais terminais ir Valstybės biudžeto, apskaitos ir mokėjimų sistemoje šios sistemos nuostatuose nustatytais terminais.   

22. Esu informuotas (-a), kad mano asmens duomenis, nurodytus pareiškėjo PĮP ir projekto sutartyje, mokėjimo prašyme, išlaidų pagrindimo 

dokumentuose ir kituose administruojančiajai institucijai pateiktuose dokumentuose, Europos Komisija, vadovaujančioji, administruojančioji, audito 

institucijos tvarkys stebėsenos, ataskaitų teikimo, komunikacijos, skelbimo, vertinimo, finansų valdymo, patikrinimų ir audito, taip pat, kai taikytina, 

dalyvių atitikties nustatymo vykdymo tikslais (teisinis pagrindas – BNR reglamento 4 straipsnis, 71 straipsnio 1 ir 3 dalys, 72 straipsnio 1 dalies e 

punktas, Atsakomybės taisyklių 4.20, 5.14  papunkčiai ir 6 punktas) ir (arba) lėšų naudojimo, susijusio su Ekonomikos gaivinimo ir atsparumo 

didinimo plane „Naujos kartos Lietuva“ numatytomis reformų ir investicijų projektų įgyvendinimo priemonėmis, įvykdymo, audito ir kontrolės tikslais 

(teisinis pagrindas – EGADP reglamento 22 straipsnio 2 dalies d punktas ir 3 dalis, EGADP atsakomybės taisyklių 6.2 papunktis). Asmens duomenys 

bus tvarkomi vadovaujantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos 

tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos 

reglamentas) arba 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos Sąjungos 



institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas 

Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB, atsižvelgiant į tai, kuris iš jų taikytinas, bei kitais teisės aktais, reglamentuojančiais 

asmens duomenų tvarkymą.  

23. Esu informuotas (-a), kad vadovaujantis BNR reglamento 44 straipsniu informacija apie projekto veiklas, su projekto išlaidų apmokėjimu 

susijusi informacija, mano kontaktiniai duomenys gali būti perduoti vertinimo ekspertams ir naudojami atliekant priemonės ir (ar) šio projekto 

įgyvendinimo vertinimą (renkant vertinimui būtinus duomenis apklausos, interviu ir kt. metodais).  

24. Esu informuotas (-a), kad administruojančiųjų institucijų tvarkomi mano asmens duomenys, nurodyti pareiškėjo PĮP ir kituose 

administruojančiosioms institucijoms pateiktuose dokumentuose, ir detalesnė informacija apie asmens duomenų tvarkymą ir teisių įgyvendinimą 

skelbiami administruojančiųjų institucijų interneto svetainėse.    

25. Esu informuotas (-a), kad turiu šias Reglamente (ES) 2016/679 nustatytas teises: 1) žinoti (būti informuotas (-a)) apie savo asmens 

duomenų tvarkymą; 2) susipažinti su tvarkomais savo asmens duomenimis; 3) reikalauti ištaisyti asmens duomenis; 4) reikalauti ištrinti asmens 

duomenis, jei yra bent vienas pagrindas, nustatytas Reglamente (ES) 2016/679; 5) apriboti asmens duomenų tvarkymą; 6) pateikti skundą 

priežiūros institucijai.  

  

  

   

Administracijos direktorė         Vilma Preibienė 

                                                                            

(partnerio vadovo ar jo 

įgalioto                                                                            (parašas)                                                                                   (vardas ir pavardė)  

asmens pareigų pavadinimas)  

  

Pastaba. Ši forma pildoma, jeigu projektas įgyvendinamas su partneriu (-iais).   

_________________________________  

  

  

 


